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ZMLUVA  č. 0401/ ........../2025 

O ZABEZPEČENÍ PORADENSKÝCH SLUŽIEB PRE VZŤAHY S VEREJNOSŤOU, ZABEZPEČOVANIE VZŤAHOV S 

VEREJNOSŤOU, MEDIÁLNEHO PORADENSTVA A KOMUNIKAČNÝCH RIEŠENÍ 

uzatvorená podľa ust. §269 ods. 2 zákona 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov  

medzi zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ:               Slovenská technická univerzita v Bratislave,  

Sídlo:                               Vazovova 5, 812 43 Bratislava  

V zastúpení:                   Dr.h.c. prof. Dr. Ing. Oliver Moravčík 

Organizačná zložka:      Fakulta chemickej a potravinárskej technológie STU                              

Adresa:                            Radlinského 9, 812 37 Bratislava  

V zastúpení:                   prof. Ing.  Anton Gatial, DrSc., dekan  

IČO:                                  00397687  

DIČ:                                  2020845255  

IČ DPH:                            SK2020845255  

Bank. spojenie:              Štátna pokladnica, Bratislava  

IBAN:                               SK51 8180 0000 0070 0024 2298  

Osoby oprávnené rokovať  
                                          
Právna forma:               verejnoprávna inštitúcia zriadená ako verejná vysoká škola podľa zákona č.   

131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov  

(ďalej len „objednávateľ“)  

 

a  

 

Poskytovateľ:               Matúš Hrnčiar 

Sídlo:                              Ľubeľa 479, 032 14 Ľubeľa 

IČO:                                51834910 

DIČ:                                1120476786 

IČ DPH:                          neplatca DPH 

Bankové spojenie:      Tatra banka, a.s. 

IBAN:                             SK47 1100 0000 0029 4020 6040 

Tel. kontakt:                0908 335 962 

E‐mail:                           hrnciar.matus2@gmail.com 

Zapísaný:                      OÚ Liptovský Mikuláš, č. živn. reg. 540‐21348 

 

(ďalej len „poskytovateľ“)  

 

 

Článok I 

Predmet zmluvy. 
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    Touto zmluvou sa poskytovateľ zaväzuje, že pre objednávateľa bude po dobu účinnosti zmluvy posky‐

tovať komunikačné, poradenské služby a služby v oblasti public relations a bude pre objednávateľa vyko‐

návať ďalšie s tým súvisiace činnosti. Objednávateľ sa zaväzuje platiť poskytovateľovi odmenu podľa tejto 

zmluvy.  

 

Článok II 

Predmet zmluvnej činnosti 

 

2.1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvnou činnosťou podľa článku I bude činnosť poskytovateľa podľa   

nasledovnej špecifikácie:  

        2.1.1. poradenstvo v oblasti komunikácie a public relations, vytváranie, udržiavanie a riadenie vzťahov  

a publicity objednávateľa s verejnosťou a odbornými kruhmi,  

        2.1.2. prezentácia objednávateľa vo vybraných médiách a pred cieľovými skupinami verejnosti a  

odbornými kruhmi,  

2.1.3. prezentácia dostupných informácií na vybrané témy,  

2.1.4. v spolupráci s objednávateľom vyhotovovanie a publikácia tlačových správ, P.R. textov a iných 

P.R. formátov o objednávateľovi vo vybraných tituloch,  

2.1.5. zabezpečenie kontaktu objednávateľa s novinármi, médiami a verejnosťou, v spolupráci s ob‐

jednávateľom organizovanie tlačových konferencií,  

2.1.6. v spolupráci s objednávateľom oslovenie a nadviazanie spolupráce s tretími subjektami (napr. 

s vybranými strednými školami),  

2.1.7. monitorovanie informácií a zmienok o objednávateľovi v médiách a analýza ich vplyvu na pro‐

pagáciu fakulty, 

2.1.8. poradenstvo, koordinácia aktivít a produkcia udalostí spojených s významnými udalosťami fa‐

kulty (napr. výročiami) podľa požiadaviek objednávateľa, 

2.1.9. reporting, analýzy propagácie a monitoring konkurencie v dohodnutom formáte podľa požia‐

daviek objednávateľa, 

2.1.11. koordinácia public relations aktivít,  

2.1.12. pozitívna prezentácia objednávateľa v mediálnych kanáloch,  

2.1.13. pozitívna prezentácia objednávateľa na stredných školách a gymnáziách 

2.1.14. po dohode s objednávateľom úprava komunikácie vo vybraných médiách, 

2.1.15. v spolupráci s objednávateľom písanie P.R. textov do brožúr a letákov,  

2.1.16. správa sociálnych sietí objednávateľa, 

2.1.17. správa a aktualizácia databázy novinárov, aktívne vyhľadávanie nových kontaktov,  

2.1.18. v spolupráci s objednávateľom koordinácia a produkcia verejných udalostí pre ostatné cieľové 

skupiny, najmä organizácia spoločenských podujatí, prezentácií, podujatí na podporu  imidžu 

fakulty, sponzorských projektov,  
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2.1.19. výber, plánovanie, nákup a sprostredkovanie public relations priestoru v médiách, hľadanie 

možností v nových a špeciálnych médiách v rozsahu stanovenom objednávateľom a v koor‐

dinácii s objednávateľom,  

2.1.20. pravidelné konzultácie s objednávateľom.  

2.2. Obsahom zmluvnej  činnosti bude popri  činnostiach špecifikovaných v bodoch 2.1.1. až 2.1.20. tejto 

zmluvy aj účasť poskytovateľa na prezentáciách, tlačových konferenciách, podujatiach a rokovaniach, 

ktoré bude organizovať objednávateľ a ktoré sa budú týkať plnenia záväzku poskytovateľa voči objed‐

návateľovi.  Účasť  poskytovateľa  však  bude  súčasťou  záväzku  poskytovateľa  len  v  prípade,  že  sa 

zmluvné strany vopred dohodnú o podmienkach účasti. 

 

Článok III 

Práva a povinnosti poskytovateľa 

 

3.1. Pri výkone činnosti podľa tejto zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje, že bude:  

3.1.1. postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou, v súlade s obchodnými záujmami a stratégiou 

objednávateľa, ktoré poskytovateľ pozná alebo musí poznať,  

3.1.2. uskutočňovať činnosť, na ktorú sa touto zmluvou zaviazal, podľa pokynov objednávateľa,  

3.1.3. oznamovať objednávateľovi informácie týkajúce sa zmluvnej činnosti v oblasti public relations 

a komunikácie, ktoré sú dôležité pre jeho rozhodovanie,  

3.1.4. vystupovať tak, aby neohrozil dobré meno a povesť objednávateľa,  

3.1.5.  upozorňovať  objednávateľa  na možné  ťažkosti  pri  plnení  zmluvných  povinností  a  vynaloží 

všetko úsilie na ich odstránenie,  

3.1.6. štvrťročne informovať objednávateľa o výkone zmluvných činností ucelenou správou v písom‐

nej forme. Správu sa poskytovateľ zaväzuje objednávateľovi zaslať vždy najneskôr do 15 dní 

odo dňa uplynutia daného štvrťroka.  

3.2. Poskytovateľ má právo požadovať od objednávateľa súčinnosť potrebnú na splnenie svojich záväzkov, 

pričom môže požadovať súčinnosť aj telefonicky, e‐mailom, pričom je povinný určiť objednávateľovi 

lehotu na splnenie, ktorá musí byt' dostatočná na splnenie konkrétnej súčinnosti.  

3.3. Poskytovateľ má právo na riadne a včasné zaplatenie odmeny dohodnutej v tejto zmluve.  

3.4. Poskytovateľ je oprávnený poveriť vykonaním jednotlivých činností tretie osoby. Za vykonanie týchto 

činností však poskytovateľ zodpovedá akoby práce vykonal sám.  

 

 

Článok IV 

Práva a povinnosti objednávateľa 

 

4.1. Objednávateľ má právo na včasné a riadne poskytovanie zmluvnej činnosti podľa tejto zmluvy.  

4.2. Objednávateľ je povinný včas poskytnúť poskytovateľovi pokyny, písomnosti, informácie a iné veci, 

ktoré sú potrebné na výkon činnosti podľa tejto zmluvy a poskytnúť mu aj  inú potrebnú súčinnosť 

(ďalej len "súčinnosť"), ak je táto vzhľadom na svoju povahu obvyklá, alebo potrebná za účelom riad‐

neho splnenia predmetu plnenia.  

4.3. Objednávateľ je povinný riadne a včas platiť dojednanú odmenu.  
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Článok V 

Zmluvná odmena a súvisiace náklady 

 

5.1. Zmluvná cena je stanovená dohodou zmluvných strán v eurách, v súlade so zákonom Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva 

financií SR č. 87/1996 v znení neskorších predpisov, ktorou sa tento zákon vykonáva, s možnosťou jej 

úpravy v priebehu plnenia predmetu zmluvy len v prípade:  

‐ ak úprava zmluvnej ceny nebude v rozpore s ustanovením § 9 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní,  

        ‐ ak sa neprekročí finančný limit stanovený pre použitý postup zadávania zákazky podľa zákona o ve‐

rejnom obstarávaní,  

        ‐ zmien vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov,  

        ‐ ak bude jej úprava zvýšením alebo znížením dostatočným spôsobom preukázateľná.  

5.2. Zmluvné strany sa dohodli na odmene za plnenie predmetu Zmluvy uvedeného v článku I. tejto Zmluvy 

vo výške  1.200,‐ Eur s DPH za 1 mesiac poskytovania predmetu Zmluvy.  

5.3. Dohodnutá odmena  za plnenie predmetu  Zmluvy  zahŕňa  všetky náklady poskytovateľa potrebné            

k poskytnutiu predmetu zmluvy.  

5.4. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť objednávateľovi faktúru za plnenie predmetu Zmluvy uvedeného 

v článku I. tejto Zmluvy za predchádzajúci kalendárny mesiac najskôr v prvý pracovný deň kalendár‐

neho mesiaca za predchádzajúci kalendárny mesiac. Každá vystavená faktúra bude mať splatnosť 15 

kalendárnych dní a jej prílohou bude zoznam vykonaných prác za predchádzajúci kalendárny mesiac.  

5.5. V prípade, ak sa objednávateľ omešká s úhradou faktúry vystavenou na základe tejto Zmluvy, je po‐

vinný zaplatiť poskytovateľovi úroky z omeškania vo výške 0,01% z nezaplatenej sumy za každý deň 

omeškania.  

5.6. Novozavedené platby vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré budú zavedené 

v čase realizácie zmluvy a prípadnú zmenu iných preukázateľných cenových vplyvov, musí poskyto‐

vateľ preukázať, prerokovať a odsúhlasiť s objednávateľom a tieto zmeny zapracovať do písomného 

návrhu dodatku k zmluve.  

5.7. Poskytovateľovi nevznikne nárok na úhradu dodatočných nákladov, ktoré si nezapočítal do ceny pred‐

metu zákazky.  

5.8. Zmluvné strany sa dohodli, že úhrada za poskytnuté služby bude realizovaná formou bezhotovost‐

ného platobného styku bez zálohovej platby.  

5.9. Finančné plnenie predmetu zmluvy sa bude uskutočňovať na základe čiastkového plnenia predmetu 

zmluvy.  

5.10. Úhrada za jednotlivé plnenia predmetu zmluvy, bude realizovaná mesačne na základe samostatného 

daňového dokladu – faktúry.  

5.11. Daň z pridanej hodnoty (ďalej len DPH) bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa všeobecne záväz‐

ných právnych predpisov platných v čase  fakturácie. Zmena sadzby DPH nevyžaduje uzavretie do‐

datku k zmluve. Ak poskytovateľ nie je platiteľom DPH, na skutočnosť, že nie je platiteľom DPH upo‐

zorní.  

5.12. Poskytovateľom vystavená faktúra ako daňový doklad musí byť vyhotovená podľa zákona NR SR č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.  

5.13. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu určené všeobecne zá‐

väzným právnym predpisom alebo zmluvou, bude objednávateľ oprávnený vrátiť ju poskytovateľovi 



5 
 

tým, že prestane plynúť lehota splatnosti faktúry. Poskytovateľ je povinný faktúru podľa charakteru 

nedostatku opraviť alebo vystaviť novú. Na opravenej alebo novej faktúre vyznačí nový dátum splat‐

nosti faktúry.  

 

Článok VI 

Trvanie zmluvy, ukončenie zmluvy 

 

6.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 1.4. 2025 do 31.3.2027.  

6.2. Zmluva môže skončiť:  

        ‐ uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená,  

        ‐ písomnou dohodou zmluvných strán,  

        ‐ výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán,  

        ‐ odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán,  

        ‐ zánikom zmluvnej strany.  

6.3. Zmluvný vzťah môže byť skončený písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj bez uve‐

denia dôvodu. Zmluvné strany sa dohodli na dvojmesačnej výpovednej  lehote, ktorá začne plynúť 

prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej 

strane.  

6.4. Vypovedaním zmluvy nevzniknú poskytovateľovi žiadne dodatočné záväzky voči objednávateľovi.  

6.5. Poskytovateľ nepostúpi bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany ani  inak 

neprevedie práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy v celku ani v jej časti inému subjektu a ne‐

postúpi časť alebo celkovú výšku svojich pohľadávok na tretiu osobu. Objednávateľ je oprávnený túto 

zmluvu vypovedať v jednomesačnej výpovednej lehote, v prípade ak zmluvná strana poruší toto usta‐

novenie.  

6.6. Pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich zo zmluvy, na ktoré oprávnená zmluvná strana pí‐

somne upozorní povinnú  zmluvnú  stranu, môže oprávnená  zmluvná  strana písomne odstúpiť od 

zmluvy a požadovať od povinnej zmluvnej strany v súlade so všeobecne záväznými právnymi pred‐

pismi náhradu škody, ktorá jej vinou vznikne. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie 

zmluvných povinností budú považovať zo strany poskytovateľa najmä: opakované nedodržanie ter‐

mínov, kvality a rozsahu plnenia predmetu zmluvy, opakované omeškanie (viac ako dvakrát) s odstrá‐

nením prípadných vád predmetu zmluvy dohodnutým spôsobom a zo strany objednávateľa najmä: 

opakované omeškanie (viac ako dvakrát) s úhradou riadne vystavenej faktúry o viac ako 30 dní po 

lehote splatnosti. Odstúpenie musí byť uskutočnené písomnou formou a bude účinné dňom jeho do‐

ručenia druhej zmluvnej strane. Úplná alebo čiastočná zodpovednosť zmluvnej strany bude vylúčená 

v prípadoch zásahu vyššej moci.  

 

Článok VII 

Obchodné tajomstvo a dôvernosť informácií 

 

7.1. Zmluvné strany a ich zamestnanci sú povinní zachovávať v tajnosti všetky dôverné informácie, ktoré 

sú uvedené v tejto zmluve a v jej prílohe a/alebo ktoré budú uvedené v jej dodatkoch a prílohách, 

a/alebo ktoré im boli poskytnuté, alebo ktoré inak získali v súvislosti so zmluvou, alebo s ktorými sa 

oboznámili počas plnenia zmluvy, resp. ktoré súvisia s predmetom plnenia, s údajmi, ktoré podliehajú 



6 
 

ochrane podľa zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, s 

údajmi o klientoch a obchodných partneroch nájomcu a predzmluvnými rokovaniami s ňou súvisia‐

cimi, s výnimkou nasledujúcich prípadov:  

a) ak je poskytnutie informácie od dotknutej zmluvnej strany uložené na základe všeobecne záväz‐

ných právnych predpisov alebo na základe povinnosti uloženej postupom podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov (napr. zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov),  

b) ak je informácia verejne dostupná z iného dôvodu, ako je porušenie povinnosti mlčanlivosti dot‐

knutou zmluvnou stranou, informácie, ktoré už sú v deň podpisu zmluvy verejne známe alebo ktoré 

je možné už v deň podpisu tejto zmluvy získať z bežne dostupných informačných prostriedkov,  

c) informácie, ktoré sa stanú po podpise zmluvy verejne známymi alebo ktoré možno po tomto dni 

získať z bežne dostupných informačných prostriedkov,  

d) ak je informácia poskytnutá odborným poradcom dotknutej zmluvnej strany (vrátane právnych, 

účtovných, daňových a iných poradcov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou 

mlčanlivosti alebo, ak sa voči dotknutej zmluvnej strane zaviazali povinnosťou mlčanlivosti,  

e) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, ktorého je dot‐

knutá zmluvná strana účastníkom,  

f) ak je informácia poskytnutá so súhlasom druhej zmluvnej strany.  

7.2.  Zmluvné  strany  sú povinné  zachovávať mlčanlivosť o  všetkých  dôverných  informáciách,  ibaže by             

z tejto zmluvy alebo z príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov vyplývalo  inak. Tento 

záväzok trvá aj po ukončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy.  

7.3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

zmluvnej strany nepoužijú pre seba alebo pre tretie osoby, neposkytnú tretím osobám a ani neumož‐

nia prístup tretích osôb k dôverným informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú členovia orgánov 

zmluvných strán, audítori alebo právni poradcovia zmluvných strán, ktorí sú ohľadne im sprístupne‐

ných informácií viazaní povinnosťou mlčanlivosti na základe všeobecne záväzných právnych predpi‐

sov.  

7.4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky zúčastnené osoby a subjekty, budú s takto poskytnutými infor‐

máciami a zistenými skutočnosťami nakladať ako s dôvernými informáciami.  

7.5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti 

bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvedeli.  

7.6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú ochraňovať dôverné informácie druhej zmluvnej strany s rovna‐

kou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej 

v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti.  

 

Článok VIII 

Autorské práva 

 

8.1. Ak na základe tejto zmluvy vznikne, alebo bude použitý výsledok činnosti Poskytovateľa, ktorý je chrá‐

nený autorským právom, autorskému právu príbuzným právom, či právom výrobcu zvukového alebo 

zvukovo‐obrazového záznamu, Poskytovateľ udeľuje Fakulte chemickej a potravinárskej technológie 

v Bratislave výhradný, bezodplatný súhlas (licenciu) na použitie takýchto výsledkov činnosti (ďalej len 

„diela“) v rozsahu ustanovenia § 42 ods. 1 zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach 
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súvisiacich s autorským právom (autorský zákon) v znení neskorších predpisov, teda výhradný, bez‐

odplatný  súhlas  (licenciu)  použiť  dielo  akýmkoľvek  spôsobom  známym  v  čase  uzatvorenia  tejto 

zmluvy, najmä však spôsobmi uvedenými v §18 ods. 2 autorského zákona, bez územného obmedze‐

nia, časovo ohraničený zánikom Fakulty chemickej a potravinárskej technológie v Bratislave bez práv‐

neho zástupcu, ibaže sa strany osobitnou licenčnou zmluvou dohodnú inak. Oprávnenie použiť takýto 

výsledok činnosti Poskytovateľa získava Fakulta chemickej a potravinárskej technológie v Bratislave 

vždy dňom, kedy Poskytovateľ takýto výsledok činností odovzdá Fakulte chemickej a potravinárskej 

technológie v Bratislave.  

8.2. V prípade, že súčasťou výsledku činnosti Poskytovateľa bude výsledok činnosti tretej osoby, ktorý je 

chránený autorským právom, právom výkonného umelca, právom výrobcu zvukového záznamu  či 

iným právom príbuzným autorskému právu, vzniká Fakulte chemickej a potravinárskej technológie v 

Bratislave oprávnenie používať výsledok takejto činnosti tretej osoby v rozsahu, v akom bolo opráv‐

nenie prevedené na Poskytovateľa.  

8.3. Poskytovateľ sa zaväzuje a zodpovedá za to, že všetky výsledky činnosti Poskytovateľa, ktoré vzniknú 

na základe tejto zmluvy, budú právne vysporiadané z hľadiska nárokov a práv tretích osôb z dôvodov 

autorského práva alebo iného práva, alebo iného práva duševného vlastníctva v rozsahu uvedenom 

v tejto zmluve a teda užívanie týchto výsledkov Fakultou chemickej a potravinárskej technológie v 

Bratislave v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy a v rozsahu v zmluve uvedenom nebude zasahovať 

do autorských práv alebo iných obdobných práv tretích osôb. V prípade, že by sa ukázalo, že užívanie 

predmetných výsledkov  činnosti Poskytovateľa Fakultou chemickej a potravinárskej  technológie v 

Bratislave v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy zasahuje do práv tretích osôb v zmysle predchádza‐

júcich ustanovení tohto odseku, je Poskytovateľ povinný Fakulte chemickej a potravinárskej techno‐

lógie v Bratislave nahradiť všetku škodu, ktorá jej z tohto dôvodu vznikne.  

 

Článok IX 

Záverečné ustanovenia 

 

9.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti. 

9.2. Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu podľa zákona č. 546/2010 Z .z., ktorým sa dopĺňa zákon 

č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré 

zákony. Dodávateľ berie na vedomie povinnosť objednávateľa zverejniť túto zmluvu ako aj jednotlivé fak‐

túry vyplývajúce z tejto zmluvy a svojím podpisom dáva súhlas na zverejnenie tejto zmluvy v plnom roz‐

sahu.  

9.3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade 

vlády Slovenskej republiky.  

9.4. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy môžu byť menené a doplňované iba v prípade, ak nebudú v roz‐

pore s ustanovením § 18 zákona o verejnom obstarávaní, a to po vzájomnej dohode zmluvných strán, 

iba formou písomných dodatkov, podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.  

9.5. Skončením platnosti zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce zo zmluvy 

s výnimkou ustanovení, ktoré sa týkajú nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto zmluvy, 

nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa ustanovení tejto zmluvy a ďalej ustanovení tejto zmluvy, 
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ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení zmluvy, napr. dôvernosť informácií a ml‐

čanlivosť.  

9.6. Ostatné právne vzťahy, výslovne neupravené touto zmluvou, sa budú riadiť príslušnými ustanove‐

niami Občianskeho zákonníka a všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej re‐

publike.  

9.7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory, vyplývajúce z tejto zmluvy, budú riešiť predovšetkým 

formou dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi nimi na základe zmluvy sa 

budú riadiť právnym poriadkom Slovenskej republiky. Prípadné spory, o ktorých sa zmluvné strany 

nedohodnú, budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu.  

9.8.  Táto  zmluva  je  vyhotovená  v  štyroch  rovnopisoch,  z  ktorých  každý má  platnosť  originálu.  Každá 

zmluvná strana obdrží dva rovnopisy tejto zmluvy.  

9.9. Zmluvné strany vyhlasujú, že obsah zmluvy je prejavom ich slobodnej vôle, zmluva nebola uzavretá v 

tiesni a ani za zvlášť nevýhodných podmienok. Súčasne vyhlasujú, že si ju riadne a dôsledne prečítali, 

jej obsahu rozumeli a na znak súhlasu je vlastnoručne podpísali.  

 

 

V Bratislave, dňa           V ......................., dňa  

 

 

Za objednávateľa:           Za poskytovateľa:  

 

 

 

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐         ‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐  

prof. Ing. Anton Gatial, DrSc.                                                           Matúš Hrnčiar 

        dekan fakulty 

 

 

 

 

 

 

 


